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ForzY " How to replace the battery? 1. Seo on map Warning:
Specification Pull up a map view of the space around you to better understand where exactly your This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is .
Before Use How to Connect Use the tool to open the shell tagged item is located. Zoom in and out fo track down your item. subject to the following two conditions: (1) this device may not cause Como conectar_se o ) So verbinden Sie das Gerit Comment se connecter
S a Ta oaa ACCUTAG Gongle 2. Activate device harmful interference, and (2) this device must accept any interference 1.Descarga la aplicacién oficial "Find Hub" de Google desde S e N - s1e N A S, N Come connettersi BT
l I I | t ficial G - & . received, including interference that may cause undesired operation. Google Play St 1.Laden Sie die offizielle "Find Hub"-App von Google iiber den 1.Téléchargez ' application officielle "Find Hub" de Google sur - con - . . L3 N . .
Please download the official Google's Find Hub app through the Google For devices that are particularly hard to find, try audio or visual cues. Ring your lost CGhanges or modifications not exoressly approved by the part oogle Play Store. , Google Play Store herunter. le Play Store. 1.Scarical' app ufficiale "Find Hub" di Google dal Play Store. 1.Google Play2 k 7H5AK 7Y TFindHuby 24 >0O—F,
size 36x36x7.5 mm/1.42x1.4240.29 inch . Use the ool to pen the shal phone to locate itwith sound, or have your tracker tag flash its LED lights. o prosely approved by the party 2.Antes de conectarte, aseglrate de que el Bluetooth de tu e € Hlay o ] Y S ) s 2.Prima di connetterti, attiva il Bluetooth icurati che il 24BABIIC. X ADBluetooth® 4 Ic L. WiFi/ SRy F7—
Play Store: responsible for compliance could void the user's authority to operate 2 P = iy P s 2.Stellen Sie vor der Verbindung sicher, dass Bluetooth auf 2.Avant la connexion, activez le Bluetooth et assurez-vous d -Prima di connetterti, attiva il Bluetooth e assicurati che | SERGATIC, xR uetoo I, WiFiiEExRy
Weigh 76597026 1.0pen the Google Play Store on your Android device. 3.Hot/cold "nearby finding” the equipment teléfono esté activadoyy la sefial WiFi/celular esté al méximo. lhrem Telefon aktiviert ist und das WiFi/Mobilfunknetz avoir un signal WiFi/réseau mobile maximal segnale WiFi/rete mobile sia al massimo. I DIESEHR.
eight 1659 /0.26 0 -Op: g Yy ¥ 3 | . NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 3.Retira la pestaiia aislante de la bateria para encender el R . N A - - , 3.Ri ilali ttad’ isol to della batteri 3. BHOBEY T EHRVTEEEANNS L. HBNICIESERIR
You' re sometines closer to your [ost item than you may think. If you know that it' s . y . " o ” . £e . lIstand 7 d 3.Reti lal tte d lation de la batt 1 § .Rimuovi la linguetta isolamento della batteria per DA TER N CiEGEE
- . A imits for a Class B digital d t o Part 15 of the FCC Rul vollstandig empfangen wird. .Retirez la languette d’ isolation de la batterie pour allumer S
2.Search for "Find Hub". Battery insulation tab somewhere in the house, Find Hub will indicate its signal strength 5o you can imits for a Class B digital device, pursuant to Pa of the ules. dispositivo. Tu teléfono mostrard automaticamente la pagina " 2 . . . .. " Py N N accendere il dispositivo. Il telefono mostrera automaticamente INET
Battery CR2032 narrow down its location. These limits are designed to provide reasonable protection against d i4 3.Ziehen Sie den Batterie-Isolierstreifen heraus, um das Gerat appareil. Votre téléphone affichera automatiquement la page ¢ il dispositivo. MEAXT
3.Verify the developer is Google LLC. for harmful interference in a This a ii;(z"c‘ﬁ)élfe’:."Conectar" einzuschalten. Ihr Telefon zeigt automatisch die de connexion. la pagina di connessione. 4. T EIUY T,
i indil 5 . N N A : " i =, e == o e
O e e o s gl ot can et iy vy nd et e “Uso responsabler y haz clic n "Aceptar y continuar, | Verbindungsseite an. 4-Cliquez sur *Connecter-. & g sm responsabile" e clcca "Accetta e continua’ Sk 1T IENe) CHEN T T
. 8 ) or the moments when you' re really far away from an item, the Find Hub network A ) u - i ) F RA . ; s " . " P " tilicati " . " .Leggi "Uso responsabile” e clicca "Accetta e continua". SRR 7 w1l T8 =N
Current = SuA(Standby)/ < 10mA(Max) @ Before connecting, ensure that your phone's Bluetooth is turned s horo o holp. Android dovicos allover the worid - o tablel, phones, and laptops - wil harmful interference to radio communications. However, there is no 6.Una vez conectado, haz clic en "Abrir aplicacién" para acceder 4.Kllcken‘S|ﬁ auf "Verbinden". . . . 5.Lisez UEIIISatIon responsable" et cliquez sur "Accepter et 6.Dopo la connessione, clicca "Apti app" per la gestione del
|mportant Notes: on and the WiFi or cellular network signal is at full strength. work together to support you in finding that tablet you left on an afplane. two layovers ago. guarantee that interference will not occur in a particular installation. ala pagina de gestién del producto 5-'-95?" Sie "Verantwortungsvoll nutzen" und klicken Sie auf continuer”. L e R . 2 HWEER Y Y DBV
Wireless BLES.4 mportant Mo es" _ » _ 5.Beyond the phone \rfetchels‘?;:L;:rhn‘s:tcz:‘e;ec::ir:‘ar:amﬂ "lzer:.er:ert‘r?: ;o ‘rjaimru:;‘r‘x:flfeav:‘sson "Zustimmen und fortfahren". . ' . R . 6.Une fois connecté, cliquez sur "Ouvrir ' app" pour accéder prodotto. 1 %%(\)N-TEIW;
1 System Requirements: Reduires Androld  orfater, and the device must be @ Pullout the battery insulation tab to power on the device. Your . Soogle Assistant on your Google floms or Pixel Walch Is hers to holo- 11y prombts such on, the user s encouraged to try to correat he nterfbrence by one or Cémo usar el boton de funcion 6:Nach erfolgreicher verbindung klicken Sie auf "App Gffnen, 3la gestion du produit. Uso del pulsante Z*EOFF 5?‘"&?‘5 L
Wireless range =40m (Line-of sight) i i i i How to use the function button as, "Hey Google, Hub wallet” or "Hey Google, find my keys" to quickly find your things. N : ’ . h : um zur Produktverwaltung zu gelangen. | -IROFF: 015 ° .
logged into a Google account. phone will automatically prompt the product connection page more of the following measures: 1.Encender: Presiona el botén una vez para encender el et : 1.Accensione: Premere una volta 3.ty b 3RLIRICAER L., SEIEIREHNES ETRFL
L immediately. Power on: Press the button once, the device is on. 6.Privacy, built-in —~Reorient o relocate the receiving antenna. dispositivo Utilisation du bouton de fonction g S - - . . Y 32 - N R °
Buzzer Built-in =75db (in 10cm) 2.Google's Find Hub APP needs to be updated to the latest version on the : ’ — Increase the separation between the equipment and receiver 2 Ap . Manté ionado el botén d 5 q Funktionstaste verwenden 1.Allumer: Appuyez une fois. 2.Spegnimento: Tenere premuto per 5 secondi.
Google Play Store, and Google Services need to be updated on mobile phones. Power off: Press and hold the button for 5 seconds, the device e e Vo " —Connect the equipment into an outlet on a circut different from that to ai)apg:gr?g antén presionado el boton durante 5 segundos para | ) oo cohoen Einmal kurz driicken. 2.Eteindre: Maintenez enfoncé pendant 5 secondes. 3.Ripristino: Premere 4 volte in 3 secondi, poi tenere premuto EY MBI TSANY— RO, BMLETATLE
Temperature range | - 5° C--45° C(23° F~113" F) Click "Connect". is off. hich th iver i ted - . i Sinitialiser: i i i i ip. IR 2L,
? ° 3.Permission Settings: Ensure that "Location Services" and "Device © 7.For your eyes only  Consul he deler o n experienced radio/TV technician or help 3.Reiniciar: Presiona el botén 4 veces rapidamente en 3 segundos g.Aussc:alten. 5 SEk”l"dﬁ" lﬁ"g gec:]rulgkt hagesn.k J 3.Re|n|t|al|sler. A;f:puyez 4 fois rz:]pldement en 3 secondes, puis allasafino al bip L TR,
- X . . L ; § . PR L .Zuriicksetzen: 4 Mal schnell innerhalb von 3 Sekunden maintenez la 5e fois jusqu’ au bip.
Humidity range =95% (Non-condensing) Administrator" bled. ’ . y Reset: Press the button 4 times quickly within 3 seconds, and . e NOTE: This device and its antenna(s) must not be co-located or mantén presionado la 5% vez hasta escuchar un pitido. El o N o SRS . N . Di P " . P . P
ministrator" permissions are enable @ Read "Use Responsibly" and dlick "Agree and Continue”. long press the button 5 seconds untll you hear a beep, the XZ‘L":F:J':Sui‘“‘;oi"é';??a“n‘f'y‘i,;’:‘::ﬁ;:?:m":(ni":oift,‘:“;‘i?‘a ‘The information operation in conjunction with any other antenna or transmitter. )c’lispositivg et P driicken, beim 5. Mal gedriickt halten, bis ein Piepton ertént. %uggﬁrl;rt\ento. Rimuovi gli oggetti aggiunti prima di restituire
. Only for Android. Android 9 ab 4.Security Warning: Avoid downloading APK files from unknown sources to e is i ! " - L. . i i i & It prodotto.
Works with Android Systemrequires | B 0L ofoware, ) device is in reset state. 8.Unknown tracker alerts RF exposure: Consejo: Si deseas un reembolso, elimina los elementos Tioo: Bel Riickerstatt hi fiicte G sand Astucted Poutr un rerrl\’boursem'elnt, supprimez les objets ajoutés
prevent malware risks. - \ . The device has been evaluated to meet general RF exposure fiadid tes de d | | duct t t Ipp: Bel Ruckerstattung zuvor hinzugetugte Gegenstande avantde retourner ' appareil.
- @ Once connected, click "Open App" to be redirected to the Your safety comes first. Find Hub is built to deter unwanted tracking. If your Android A N anadidos antes de devolver el producto para proteger tu . = P
APP Google's Find Hub roduct management pade Tip: f you want a refund, please make sure to remove the items you have added PhOnS AGtes! aunfamiliar ovice moving wilh you. SO 11 Keearen & hotfioation requirement. The device can be used in portable exposure privacidad. entfernen, um lhre Privatsphare zu schiitzen.
2 9 page. before returning to avoid disclosing your privacy. View the unknown device on a map, ring it to find it by sound, or get further help. condition without restriction.
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Faro] Cesti k Iski derland: ] A Kk
JJaksepripojit . Anslutning e Jaksigpolaczyc ., Aansluiten Como conectar Mc va cuvseOeite Csatlakozds . . ) Sé&dan forbinder du CE/RoHS Notice RSH-TECH Official How to Reset
A4 1.Stahnéte si oficidlni aplikaci "Find Hub" z Google Play. 1.Ladda ner "Find Hub" frdn Google Play. 1.Pobierz oficjalna aplikacje "Find Hub" z Google Play. 1.Download de officiéle "Find Hub"-app via Google Play. 1.Baixe o app oficial "Find Hub" na Google Play. 1.KateBaote Tnv emionpun epappoyn "Find Hub" amno to 1.Toltse le a "Find Hub" alkalmazést a Google Play-rdl. 1.Download den officielle "Find Hub"-app fra Google Play. O YouTube
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2.Pied piipojenim zapnéte Bluetooth a zkontrolujte WiFi/
mobilni signal.

3.0dstrafite izola¢ni jazycek baterie, zafizeni se zapne a zobrazi
stranku pripojeni.

4.Kliknéte na "Pripojit".

5.Prectéte si "Odpovédné pouzivani" a kliknéte na "Souhlasim
a pokracovat".

6.Po pripojeni kliknéte na "Otevrit aplikaci”.

Pouziti funkeniho tlacitka
1.Zapnuti: Jedno stisknuti.

2.Vypnuti: Drzte 5 sekund.

3.Reset: 4% rychle stisknéte za 3 sekundy, paté drzte do pipnuti.

Tip: Pii vraceni vyrobku nejprve odstrarite pridané polozky.

2.Se till att Bluetooth och WiFi/natverkssignal ar aktiva.

3.Dra ut batterifliken for att sitta pa enheten. Anslutningssidan
visas automatiskt.

4.Klicka pa "Anslut".

5.Lds "Anvénd ansvarsfullt" och klicka pa "Godkann och
fortsatt".

6.Efter anslutning, klicka p& "Oppna app".

Funktionsknapp
1.Pa: Tryck en gang.

2.Av: Hall ned i 5 sekunder.

3.Aterstill: Tryck 4 gdnger pa 3 sekunder, hall sedan ned till pip.

Tips: Ta bort tillagda féremal vid retur.

2.Wiacz Bluetooth i petny sygnat WiFi/komérkowy.

3.Wyciagnij izolator baterii, aby wiaczy¢ urzadzenie. Strona
potaczenia pojawi sie automatycznie.

4.Kliknij "Potacz".
5.Przeczytaj "Uzywaj odpowiedzialnie" i kliknij "Zgadzam sie".
6.Po potaczeniu kliknij "Otwérz aplikacje".

Przycisk funkcyjny
1.Wiacz: Nacisnij raz.

2.Wytacz: Przytrzymaj 5 sekund.
3.Reset: 4X szybko w 3 sekundy, 5X przytrzymaj do sygnatu.

Wskazéwka: Usuri dodane przedmioty przed zwrotem.

2.Zet Bluetooth aan en controleer het WiFi/netwerksignaal.

3.Verwijder de batterij-isolatietab om het apparaatin te
schakelen. De verbindingspagina verschijnt automatisch.

4.Klik op "Verbinden".

5.Lees "Verantwoord gebruik" en klik op "Akkoord en
doorgaan".

6.Na verbinding, klik op "App openen".

Functieknop
1.Aan: Eén keer indrukken.

2.Uit: 5 seconden ingedrukt houden.
3.Reset: 4X snelindrukken, 5X ingedrukt houden tot piep.

Tip: Verwijder toegevoegde items voor retour.

2.Antes de conectar, ative o Bluetooth e verifique o sinal
WiFi/celular.

3.Remova a etiqueta de isolamento da bateria para ligar o
dispositivo. A pagina de conexdo sera exibida automaticamente.

4.Clique em "Conectar".
5.Leia "Uso responsavel" e clique em "Aceitar e continuar".
6.Apés a conexdo, clique em "Abrir app".

Botdo de fungao
1.Ligar: Pressione uma vez.

2.Desligar: Segure por 5 segundos.

3.Reiniciar: Pressione 4X em 3 segundos, depois segure até
ouvir um bip.

Dica: Remova itens adicionados antes de devolver.

2.Mpuv tn 6VvSean, evepyoTotiote To Bluetooth kat eAéyEte
T0 onpa WiFi/kivntrg.

3.ApaLPEDTE TN PITATApIa Yia EVEPYOTIOiNGT. H oeAiSa
oovdeanc Ba eppavioTei autopara.

4.Kavte KAk 0To "Z0v8eon".

5.A1aBaote "YrevBuvn xprion" Kat kavte KAk oto "Amodoxn
KOl OUVEKELR".

6.MeTd TN OUVEEDN, KAVTE KALK 0TO "Avolypa epappoyng”.

Kouprti Aettoupyiog

1.Evepyomoinon: Miéote pia popa.

2.Anevepyotoinon: KpatioTe yia 5 SeutepoAemta.
3.Emavadopa: MiEoTe 4 popéc o€ 3 SEVTEPOAETTA, HETA
KPATAGTE YIa NXNTIKG CApa.

ZUHBOUAA: AlaypayTe Ta TIPOCTIBEUEVA AVTIKEILEVA TPLV TV
emoTPODH.

2.Kapcsolja be a Bluetooth-ot és ellendrizze a WiFi/mobil jelet.

3.Tavolitsa el az akkumulator szigetel6lapjat a bekapcsolashoz.
A kapcsolodasi oldal automatikusan megjelenik.

4 Kattintson a "Csatlakozas" gombra.

5.0lvassa el a "Felel6s hasznalat" széveget, és kattintson az
"Elfogadas és folytatas" gombra.

6.A kapcsolat utan kattintson az "Alkalmazas megnyitasa" gombra.

Funkciégomb
1.Be: Egyszeri nyomas.

2.Ki: 5 masodpercig nyomva tartas.

3.Visszaallitas: 4x nyomjon 3 masodpercen belill, az 5.-et pedig egy
hangig tartva.

Tipp: Tavolitsa el a hozzaadott elemeket a visszakildés el6tt.

2.Tjek Bluetooth og WiFi/netvaerkssignal for forbindelse.

3.Traek batteriisolatoren ud for at teende enheden.
Forbindelsessiden vises automatisk.

4.Klik pé "Forbind".
5.Laes "Ansvarlig brug" og klik "Accepter og fortsaet".
6.Efter forbindelse, klik "Abn app".

Funktionstast
1.Teend: Tryk én gang.

2.Sluk: Hold nede i 5 sekunder.
3.Nulstil: Tryk 4 X hurtigt, hold 5. tryk til bip.

Tip: Fjern tilfgjede genstande for returnering.

C€ RoHs

CE Products with the CE marking comply with the Radio Equipment
Directive(2014/53/EU)-issued by the Commission of the European.
Compliance with these directives implies conformity to the
following European Standards:

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN 62479:2010

EN 50663:2017

ETSI EN 301 489-1V2.2.3(2019-11)

Draft ETSI EN 301 489-17 V3.2.6(2023-06)

EN 55032:2015+A1:2020+A11:2020

EN 55035:2017+A11:2020

ETSI EN 300 328 V2.2.2(2019-07)

RoHS Products with the RoHS marking comply with the RoHS

Directive(2015/863/EU) amending Annex Il to Directive(2011/65/EU)
-issued by the Commission of the European.

If any questions, please kindly let us know:

support@himojo.net




